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Le Sénat, De Senaat,

A. considérant les dangers liés à l’utilisation de
l’amiante;

A. overwegende welke gevaren het gebruik van
asbest met zich brengt;

B. considérant que la plupart des formes de
l’amiante sont déjà interdites dans l’Union euro-
péenne et dans d’autres pays;

B. overwegende dat de meeste vormen van asbest
reeds verboden zijn in de Europese Unie en in andere
landen;

C. considérant que l’amiante chrysotile est inter-
dite partout dans l’Union européenne au plus tard au
1er janvier 2005;

C. overwegende dat het chrysotiel in de hele Euro-
pese Unie ten laatste op 1 januari 2005 verboden is;

D. considérant que le commerce de l’amiante se
tourne vers d’autres pays plus faibles et moins à même
de lutter contre les dangers de l’amiante;

D. overwegende dat de asbesthandel zich ver-
plaatst naar andere landen die zwakker zijn en
minder in staat zijn om de gevaren van asbest te
bestrijden;

E. considérant que l’utilisation de l’amiante et des
produits qui en contiennent peut, en dégageant des
fibres, provoquer des asbestoses, des mésothéliomes
et des cancers du poumon; que la mise sur le marché et
l’emploi de ces substances doivent donc être soumis à
des restrictions aussi sévères que possible;

E. overwegende dat het gebruik van asbest en
asbesthoudende producten door het vrijkomen van
vezels asbestose, mesothelioom en longkanker kan
veroorzaken; dat de commercialisering en het gebruik
van deze stoffen dus onderworpen moeten worden
aan zo streng mogelijke beperkingen;
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F. considérant qu’il existe aujourd’hui, pour la
plupart des utilisations restantes de l’amiante chryso-
tile, des substituts ou des produits de remplacement
qui ne sont pas classés cancérigènes et sont considérés
comme moins dangereux;

F. overwegende dat er vandaag voor de meeste
overblijvende toepassingen van chrysotiel substituten
of vervangproducten bestaan die niet als kankerver-
wekkend aangemerkt zijn en als minder gevaarlijk
beschouwd worden;

G. considérant qu’il n’a pas encore pu être déter-
miné de seuil d’exposition au-dessous duquel
l’amiante chrysotile n’entraı̂ne pas de risque de
cancer;

G. overwegende dat nog geen drempel vastgesteld
kon worden waaronder de blootstelling aan chryso-
tiel geen risico op kanker inhoudt;

H. considérant que l’exposition des travailleurs et
d’autres utilisateurs de produits contenant de
l’amiante est extrêmement difficile à contrôler et peut
largement dépasser, par intermittence, les valeurs
limites actuelles, et que ce type d’exposition constitue
aujourd’hui le plus grand risque pour le développe-
ment des maladies liées à l’amiante;

H. overwegende dat de blootstelling van werkne-
mers en andere gebruikers van asbesthoudende pro-
ducten uiterst moeilijk te beheersen is en op sommige
ogenblikken de huidige grenswaarden ruim kan over-
schrijden, en dat een dergelijke blootstelling vandaag
het grootste risico inhoudt voor de ontwikkeling van
asbestgerelateerde ziekten;

I. considérant qu’un moyen efficace de protection
de la santé est d’interdire l’utilisation des fibres
d’amiante chrysotile et des produits qui en contien-
nent;

I. overwegende dat een doeltreffend middel om de
gezondheid te beschermen erin bestaat het gebruik
van chrysotiele asbestvezels en van chrysotielhou-
dende producten te verbieden;

demande au gouvernement : vraagt de regering :

1. de prendre l’initiative de lancer, au sein de
forums internationaux ad hoc, une action qui doit
aboutir à des mesures contraignantes globales sur
l’interdiction totale de la production et de l’usage de
l’amiante;

1. Het initiatief te nemen teneinde binnen rele-
vante internationale fora een actie op te starten die
moet leiden tot algemeen geldende bindende maatre-
gelen betreffende een totaal verbod op de productie
en het gebruik van asbest;

2 de proposer à nos partenaires européens de
s’associer à une campagne internationale visant à
interdire la production et l’usage de l’amiante;

2. onze Europese partners voor te stellen om zich
aan te sluiten bij een internationale campagne die
erop gericht is de productie en het gebruik van asbest
te verbieden;

3. de réfléchir à l’opportunité d’organiser à
Bruxelles une conférence diplomatique afin de contri-
buer à la réalisation de cet objectif;

3. na te denken over de mogelijkheid om in Brussel
een diplomatieke conferentie te organiseren om bij te
dragen tot dat doel;

4. de transmettre cette résolution à tous les pays
qui n’ont pas encore interdit la production et l’usage
de l’amiante.

4. deze resolutie over te zenden aan alle landen die
de productie en het gebruik van asbest nog niet verbo-
den hebben.
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